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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 945/2010 

(2010. gada 21. oktobris), 

ar ko pieņem plānu par tādu resursu sadalījumu dalībvalstīm, kas jāiekļauj 2011. budžeta gadā 
pārtikas piegādei no intervences krājumiem vistrūcīgākajām personām ES, un atkāpjas no dažiem 

noteikumiem Regulā (ES) Nr. 807/2010 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 43. panta f) 
un g) punktu saistībā ar tās 4. pantu, 

ņemot vērā Padomes 1998. gada 15. decembra Regulu (EK) Nr. 
2799/98, ar ko nosaka euro agromonetāro režīmu ( 2 ), un jo 
īpaši tās 3. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Atbilstīgi 2. pantam Komisijas 2010. gada 14. septembra 
Regulā (ES) Nr. 807/2010, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus pārtikas piegādei no intervences krājumiem 
vistrūcīgākajām personām Savienībā ( 3 ), Komisijai ir 
jāpieņem sadales plāns, ko paredzēts finansēt no 2011. 
budžeta gadā pieejamajiem līdzekļiem. Šajā plānā jo īpaši 
jāparedz katrai dalībvalstij, kura piemēro šo pasākumu, 
finanšu līdzekļu maksimālā summa, kas pieejama, lai šī 
valsts varētu izpildīt savu plāna daļu, un katra veida 
produktu daudzums, kas jāizņem no intervences aģen­
tūru rīcībā esošajiem krājumiem. 

(2) Attiecībā uz 2011. budžeta gadu sadales plānā iesaistītās 
dalībvalstis ir sniegušas Komisijai Regulas (ES) Nr. 
807/2010 1. pantā pieprasīto informāciju. 

(3) Lai sadalītu līdzekļus, jāņem vērā pieredze un mērogi, 
kādos dalībvalstis izmantojušas tām iedalītos līdzekļus 
iepriekšējos gados. 

(4) Regulas (ES) Nr. 807/2010 2. panta 3. punkta a) apakš­
punkta iii) daļā ir paredzēti līdzekļu piešķīrumi, lai tirgū 
iepirktu produktus, kas uz laiku nav pieejami intervences 
krājumos. Ņemot vērā, ka patlaban intervences aģentūru 
rīcībā esošie sviesta krājumi nav pietiekami, lai veiktu 
piešķīrumus, ir jānosaka 2011. budžeta gada sadales 
plāna izpildei nepieciešamo līdzekļu piešķīrumi, lai tirgū 
varētu izdarīt iepirkumus. 

(5) Regulas (ES) Nr. 807/2010 4. pantā paredzēts, ka, ja 
intervences krājumos nav pieejami rīsi, Komisija var 
atļaut no intervences krājumiem izņemt labību, lai 
maksātu par to rīsu vai rīsu produktu piegādēm, ko 
mobilizē tirgū. Tā kā pašreiz intervences krājumos nav 
rīsu, ir jāatļauj no intervences krājumiem izņemt labību, 
lai maksātu par rīsu produktu mobilizāciju tirgū. 

(6) Regulas (ES) Nr. 807/2010 8. panta 1. punktā ir pare­
dzēts, ka produktus, kas nav pieejami kādas dalībvalsts 
intervences krājumos, var pārvest no vienas dalībvalsts 
citā, kur šie produkti ir vajadzīgi ikgadējā sadales plāna 
izpildei. Tādēļ šāda pārvešana no vienas ES valsts citā, lai 
izpildītu 2011. gada plānu, ir jāatļauj, ievērojot Regulas 
(ES) Nr. 807/2010 8. pantā paredzētos nosacījumus. 

(7) Turklāt, ņemot vērā tirgus situāciju labības nozarē un lai 
Komisija varētu efektīvi un laikus pārvaldīt labības inter­
vences krājumus, produktu pārvešanas gadījumā no
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vienas ES valsts citā ir lietderīgi, lai piegādātājas dalībval­
stis nekavējoties informē Komisiju par katra labības veida 
daudzumiem, kuri ir intervences krājumos to teritorijā un 
ko tās paturēs 2011. gada sadales plāna izpildei. 

(8) Ņemot vērā 2011. gada sadales plāna izpildes sarežģītību, 
jo ir jāveic liela apjoma pārvedumi no vienas ES valsts 
citā, ir lietderīgi palielināt Regulas (ES) Nr. 807/2010 3. 
panta 4. punktā noteikto 5 % robežu. 

(9) Lai nodrošinātu, ka produkti no intervences krājumiem 
nenonāk tirgū gada laikā neatbilstošā brīdī, ir jāsaīsina 
Regulas (ES) Nr. 807/2010 3. panta 2. punkta pirmajā, 
otrajā un trešajā daļā noteiktie periodi, kuru laikā no 
intervences krājumiem var izņemt produktus. 

(10) Ņemot vērā to produktu lielo apjomu, kurus paredzēts 
izņemt no intervences krājumiem, un lielos apjoma 
pārvedumus no vienas ES valsts citā, ir lietderīgi atkāpties 
no sešdesmit dienu perioda, kad atļauts izņemt produktus 
no intervences krājumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 
807/2010 3. panta 2. punkta piekto daļu. 

(11) Ņemot vērā pašreizējo tirgus situāciju labības nozarē, kur 
dominē augsts tirgus cenu līmenis, ir lietderīgi, lai nodro­ 
šinātu Savienības finanšu intereses, palielināt drošības 
naudu, kas jāiemaksā līgumslēdzējam, kurš veic labības 
piegādi, kā noteikts Regulas (ES) Nr. 807/2010 4. panta 
3. punktā un 8. panta 4. punktā. 

(12) Ikgadējā sadales plāna izpildei noteicošā diena Regulas 
(EK) Nr. 2799/98 3. panta nozīmē ir diena, kad sākas 
valsts rezerves intervences krājumu pārvaldības finanšu 
gads. 

(13) Atbilstīgi Regulas (ES) Nr. 807/2010 2. panta 2. 
punktam Komisija ikgadējā sadales plāna izstrādes gaitā 
apspriedās ar lielākajām organizācijām, kas labi pārzina 
vistrūcīgāko personu problēmas ES. 

(14) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pārtikas produktu sadali vistrūcīgākajām personām ES saskaņā 
ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 27. pantu 2011. gadā īsteno 
atbilstīgi šīs regulas I pielikumā iekļautajam ikgadējam sadales 
plānam. 

Labības izmantošana, lai maksātu par rīsu produktu mobilizā­
ciju tirgū, ir atļauta, kā minēts Regulas (ES) Nr. 807/2010 4. 
panta 2. punktā. 

2. pants 

Piešķīrumi dalībvalstīm sviesta iepirkšanai ES tirgū saskaņā ar 1. 
pantā minēto plānu ir noteikti II pielikumā. 

3. pants 

1. Ar šo atļauj šīs regulas III pielikumā uzskaitīto produktu 
pārvešanu no vienas ES valsts citā, ievērojot Regulas (ES) Nr. 
807/2010 8. pantā paredzētos nosacījumus. 

2. Labības pārvešanas gadījumā no vienas ES valsts citā dalīb­
valstis paziņo Komisijai 15 dienu laikā pēc šī regulas stāšanās 
spēkā par katra labības veida daudzumiem, kas ir to intervenču 
aģentūru rīcībā un kuri paturēti 2011. gada sadales plāna 
izpildei. 

4. pants 

Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 807/2010 3. panta 2. punkta 
pirmās un trešās daļas, attiecībā uz 2011. gada sadales plānu 
sviesta un sausā vājpiena izņemšana no intervences krājumiem 
notiks no 2011. gada 1. jūnija līdz 30. septembrim. 

Tomēr šā panta pirmo daļu nepiemēro 500 tonnu vai mazāka 
produktu daudzuma piešķīrumiem. 

Attiecībā uz 2011. gada sadales plānu sešdesmit dienu periodu, 
kad izņemtie produkti ir jāpārvieto, kā paredzēts Regulas (ES) 
Nr. 807/2010 3. panta 2. punkta piektajā daļā, nepiemēro 
sviestam un sausajam vājpienam. 

5. pants 

Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 807/2010 3. panta 2. punkta 
sestās daļas, attiecībā uz 2011. gada sadales plānu 70 % no 
labības krājumiem, kas ir intervences aģentūru rīcībā, jāizņem 
pirms 2011. gada 1. jūnija. 

Attiecībā uz 2011. gada sadales plānu sešdesmit dienu periodu, 
kad izņemtie produkti ir jāpārvieto, kā paredzēts Regulas (ES) 
Nr. 807/2010 3. panta 2. punkta piektajā daļā, nepiemēro 
labībai. 

6. pants 

Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 807/2010 4. panta 3. punkta 
piektās daļas un 8. panta 4. punkta pirmās daļas, attiecībā uz 
2011. gada sadales plānu pirms labība tiek izņemta no inter­
vences, līgumslēdzējs, kas veic piegādi, iemaksā drošības naudu, 
kas vienāda ar EUR 150 par tonnu.
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7. pants 

Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 807/2010 3. panta 4. punkta, attiecībā uz 2011. gada sadales plānu, ja 
pamatotas izmaiņas skar 10 % vai vairāk no ES plānā katram produktam reģistrētajiem daudzumiem vai 
vērtībām, tad plāns ir jāpārskata. 

8. pants 

Šīs regulas 1. pantā minētā ikgadējā sadales plāna izpildes nolūkā Regulas (EK) Nr. 2799/98 3. pantā 
paredzētā noteicošā diena ir 2010. gada 1. oktobris. 

9. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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I PIELIKUMS 

IKGADĒJAIS SADALES PLĀNS 2011. GADAM 

a) Finanšu līdzekļi, kas pieejami 2011. gada plāna izpildei katrā dalībvalstī: 

(EUR) 

Dalībvalsts Sadale 

Belgique/België 10 935 075 

България 11 042 840 

Česká republika 120 462 

Eesti 782 938 

Éire/Ireland 1 196 457 

Elláda 20 045 000 

España 74 731 353 

France 72 741 972 

Italia 100 649 380 

Latvija 6 723 467 

Lietuva 7 781 341 

Luxembourg 107 483 

Magyarország 14 146 729 

Malta 640 243 

Polska 75 320 186 

Portugal 20 513 026 

România 49 578 143 

Slovenija 2 409 038 

Slovakia 4 809 692 

Suomi/Finland 5 725 175 

Kopā 480 000 000 

b) Katra veida produktu daudzums, kas jāizņem no ES intervences krājumiem sadalei katrā dalībvalstī, ievērojot šā 
pielikuma a) punktā noteiktās maksimālās summas: 

(tonnās) 

Dalībvalsts Labība Sviests Sausais vājpiens Cukurs 

Belgique/België 74 030 — 1 687 

България 103 318 — — 

Česká Republika (*) 401 — — 9
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(tonnās) 

Dalībvalsts Labība Sviests Sausais vājpiens Cukurs 

Eesti (**) 7 068 — — 

Eire/Ireland 250 109 — 

Elláda 88 836 976 — 

España 305 207 — 23 507 

France 491 108 — 11 305 

Italia 467 683 — 28 281 

Latvija 50 663 — 730 

Lietuva 61 000 — 704 

Luxembourg (***) — — — 

Magyarország 132 358 — — 

Malta 5 990 — — 

Polska 441 800 — 15 686 

Portugal 61 906 458 5 000 

România 370 000 — 5 600 

Slovenija 14 159 — 500 

Slovakia 45 000 — — 

Suomi/Finland 38 500 — 899 

Kopā 2 759 277 1 543 93 899 9 

(*) Piešķīrums Čehijai sausā vājpiena iepirkšanai ES tirgū: EUR 37 356 un sviesta iepirkšanai ES tirgū: EUR 33 263. 
(**) Piešķīrums Igaunijai sausā vājpiena iepirkšanai ES tirgū: EUR 7 471 un sviesta iepirkšanai ES tirgū: EUR 18 627. 

(***) Piešķīrums Luksemburgai sausā vājpiena iepirkšanai ES tirgū: EUR 101 880.
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II PIELIKUMS 

Piešķīrumi dalībvalstīm sviesta iepirkšanai ES tirgū: 

(EUR) 

Dalībvalsts Sviests 

Éire/Ireland 867 046 

Elláda 7 835 710 

Portugal 3 666 327 

Kopā 12 369 083
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III PIELIKUMS 

a) Saskaņā ar 2011. budžeta gadam izstrādāto plānu atļautā labības pārvešana no vienas ES valsts citā: 

Daudzums 
(tonnās) Īpašnieks Saņēmējs 

1. 39 080 BLE, Deutschland BIRB, Belgique 

2. 57 631 Pôdohospodárska platobná agentúra, 
Slovenská Republika 

Държавен фонд “Земеделие” – 
Разплащателна агенция, България 

3. 250 FranceAgriMer, France OFI, Ireland 

4. 88 836 Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal, 
Magyarország 

OPEKEPE, Elláda 

5. 305 207 FranceAgriMer, France FEGA, España 

6. 467 683 BLE, Deutschland AGEA, Italia 

7. 27 670 PRIA, Eesti Rural Support Service, Latvia 

8. 5 990 AMA, Austria Ministry for Resources and Rural Affairs 
Paying Agency, Malta 

9. 75 912 BLE, Deutschland ARR, Polska 

10. 61 906 FranceAgriMer, France IFAP I.P., Portugal 

11. 146 070 SZIF, Česká republika Agenția de Plăți și Intervenție pentru 
Agricultură, România 

12. 162 497 Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal, 
Magyarország 

Agenția de Plăți și Intervenție pentru 
Agricultură, România 

13. 14 159 AMA, Austria Agencija Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja, Slovenija 

b) Saskaņā ar 2011. budžeta gadam izstrādāto plānu atļautā sausā vājpiena pārvešana no vienas ES valsts citā: 

Daudzums 
(tonnās) Īpašnieks Saņēmējs 

1. 23 507 OFI, Ireland FEGA, España 

2. 28 281 BLE, Deutschland AGEA, Italia 

3. 730 PRIA, Eesti Rural Support Service, Latvia 

4. 13 090 BLE, Deutschland ARR, Polska 

5. 4 393 FranceAgriMer, France IFAP I.P., Portugal 

6. 5 600 BLE, Deutschland Agenția de Plăți și Intervenție pentru 
Agricultură, România 

7. 500 SZIF, Česká republika Agencija Republike Slovenije za kmetijske 
trge in razvoj podeželja, Slovenija
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c) Saskaņā ar 2011. budžeta gadam izstrādāto plānu atļautā sviesta pārvešana no vienas ES valsts citā: 

Daudzums 
(tonnās) Īpašnieks Saņēmējs 

1. 109 Lietuvos žemės ūkio ir maisto produktų 
rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva 

OFI, Ireland 

2. 181 PRIA, Eesti OPEKEPE, Elláda 

3. 795 Lietuvos žemės ūkio ir maisto produktų 
rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva 

OPEKEPE, Elláda 

4. 458 Lietuvos žemės ūkio ir maisto produktų 
rinkos reguliavimo agentūra, Lietuva 

IFAP I.P., Portugal
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 946/2010 

(2010. gada 21. oktobris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr. 
1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK) Nr. 
2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus augļu 
un dārzeņu nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 138. panta 1. punktu, 

tā kā: 

Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas daudz­
pusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti kritēriji, pēc 
kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās 
regulas XV pielikuma A daļā norādītajiem produktiem no 
trešām valstīm un laika periodiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 
1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas pieli­
kumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 22. oktobrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta ievešanas vērtība 

0702 00 00 MA 77,1 
MK 80,4 
XS 73,2 
ZZ 76,9 

0707 00 05 MK 87,5 
TR 155,0 
ZZ 121,3 

0709 90 70 TR 140,0 
ZZ 140,0 

0805 50 10 AR 72,5 
CL 46,3 
IL 91,2 
TR 90,3 
ZA 64,8 
ZZ 73,0 

0806 10 10 BR 211,4 
TR 140,6 
US 155,2 
ZA 64,2 
ZZ 142,9 

0808 10 80 AR 76,6 
BR 59,6 
CL 85,0 
CN 64,2 
NZ 94,5 
US 82,6 
ZA 93,1 
ZZ 79,4 

0808 20 50 CN 72,2 
ZA 88,6 
ZZ 80,4 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē 
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 947/2010 

(2010. gada 21. oktobris), 

ar ko nosaka nepiešķirt eksporta kompensāciju par sauso vājpienu saistībā ar pastāvīgo konkursu, 
kas paredzēts ar Regulu (EK) Nr. 619/2008 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Komisijas 2008. gada 27. jūnija Regulā (EK) Nr. 
619/2008, ar ko izsludina pastāvīgu konkursu par 
eksporta kompensācijām attiecībā uz dažiem piena 
produktiem ( 2 ), ir paredzēta pastāvīga konkursa proce­
dūra. 

(2) Saskaņā ar 6. pantu Komisijas 2007. gada 10. decembra 
Regulā (EK) Nr. 1454/2007, ar ko dažiem lauksaimnie­
cības produktiem nosaka kopīgus noteikumus par 

konkursa procedūru eksporta kompensāciju noteik­ 
šanai ( 3 ), un pēc konkursam iesniegto piedāvājumu izska­
tīšanas ir jānosaka, ka netiks piešķirtas eksporta kompen­
sācijas attiecībā uz konkursa posmu, kas beidzas 
2010. gada 19 oktobrī. 

(3) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Saistībā ar pastāvīgo konkursu, kas izsludināts ar Regulu (EK) 
Nr. 619/2008, attiecībā uz konkursa posmu, kurš beidzas 
2010. gada 19 oktobrī, kompensācijas par produktiem un gala­
mērķiem, kas norādīti attiecīgi minētās regulas 1. panta c) 
apakšpunktā un 2. pantā, netiek piešķirtas. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 22 oktobrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21 oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 948/2010 

(2010. gada 21. oktobris), 

ar ko nosaka eksporta kompensācijas piena un piena produktu nozarē 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu un 170. pantu saistībā ar 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. punktā ir 
paredzēts, ka starpību starp minētās regulas I pielikuma 
XVI daļā uzskaitīto produktu cenu pasaules tirgū un šo 
produktu cenu Savienības tirgū var segt ar eksporta 
kompensāciju. 

(2) Ņemot vērā pašreizējo stāvokli piena un piena produktu 
tirgū, eksporta kompensācijas ir jānosaka saskaņā ar 
noteikumiem un kritērijiem, kas paredzēti Regulas (EK) 
Nr. 1234/2007 162., 163., 164., 167. un 169. pantā. 

(3) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. panta 1. punktā pare­
dzēts, ka eksporta kompensācijas var atšķirties atkarībā 
no galamērķa, jo īpaši ja to nosaka situācija pasaules tirgū 
vai dažu tirgu īpašās prasības, vai saistības, kas izriet no 
nolīgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300. pantu. 

(4) Kompensāciju var piešķirt tikai produktiem, kuri atbilst 
prasībām, kas noteiktas Komisijas 2009. gada 
27. novembra Regulā (EK) Nr. 1187/2009, ar ko nosaka 
īpašus sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1234/2007 attiecībā uz piena 
un piena produktu eksporta licencēm un eksporta 
kompensācijām ( 2 ). 

(5) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Regulu (ES) Nr. 650/2010 ( 3 ). Tā kā ir jānosaka 
jaunas kompensācijas, minētā regula ir jāatceļ. 

(6) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. pantā paredzētās eksporta 
kompensācijas piešķir par tiem produktiem un tādā apjomā, 
kā noteikts šīs regulas pielikumā, attiecinot uz tiem Regulas 
(EK) Nr. 1187/2009 3. pantā paredzētos nosacījumus. 

2. pants 

Ar šo atceļ Regulu (ES) Nr. 650/2010. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 22. oktobrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS 

No 2010. gada 22. oktobra piemērojamās eksporta kompensācijas par pienu un piena produktiem 

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju 
summa 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju 
summa 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 0,00
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Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju 
summa 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju 
summa 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00
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Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju 
summa 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju 
summa 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Galamērķi ir noteikti šādi. 
L20: Visi galamērķi, izņemot: 

a) trešās valstis: Andora, Svētais Krēsls (Vatikāna Pilsētvalsts), Lihtenšteina un Amerikas Savienotās Valstis; 

b) Kopienas muitas teritorijā neiekļautās ES dalībvalstu teritorijas: Fēru salas, Grenlande, Helgolande, Seūta, Meliļa, Livinjo un Kampioni pašvaldības Itālijā un Kipras 
Republikas apgabali, kurus Kipras Republikas valdība faktiski nekontrolē; 

c) Kopienas muitas teritorijā neiekļautas Eiropas teritorijas, kuru ārējās attiecības ir dalībvalsts kompetencē: Gibraltārs. 

d) galamērķiem, kas minēti Komisijas Regulas (EK) Nr. 612/2009 (OV L 186, 17.7.2009., 1. lpp.) 33. panta 1. punktā, 41. panta 1. punktā un 42. panta 1. punktā. 
L04: Albānija, Bosnija un Hercegovina, Serbija, Kosova (*), Melnkalne un Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika. 
L40: Visi galamērķi, izņemot: 

a) trešās valstis: L04, Andora, Islande, Lihtenšteina, Norvēģija, Šveice, Svētais Krēsls (Vatikāna Pilsētvalsts), Amerikas Savienotās Valstis, Horvātija, Turcija, Austrālija, 
Kanāda, Jaunzēlande un Dienvidāfrika; 

b) Kopienas muitas teritorijā neiekļautās ES dalībvalstu teritorijas: Fēru salas, Grenlande, Helgolande, Seūta, Meliļa, Livinjo un Kampioni pašvaldības Itālijā un Kipras 
Republikas apgabali, kurus Kipras Republikas valdība faktiski nekontrolē; 

c) Kopienas muitas teritorijā neiekļautas Eiropas teritorijas, kuru ārējās attiecības ir dalībvalsts kompetencē: Gibraltārs. 

d) galamērķiem, kas minēti Komisijas Regulas (EK) Nr. 612/2009 (OV L 186, 17.7.2009., 1. lpp.) 33. panta 1. punktā, 41. panta 1. punktā un 42. panta 1. punktā. 

(*) Kā tas definēts Apvienoto Nāciju Drošības padomes 1999. gada 10. jūnija Rezolūcijā 1244.
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 949/2010 

(2010. gada 21. oktobris), 

ar ko nosaka eksporta kompensācijas cūkgaļai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu un 170. pantu saistībā ar 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. 
punktu starpību starp minētās regulas I pielikuma XVII 
daļā uzskaitīto produktu cenu pasaules tirgū un šo 
produktu cenu Savienības tirgū var segt ar eksporta 
kompensāciju. 

(2) Ņemot vērā pašreizējo stāvokli cūkgaļas tirgū, eksporta 
kompensācijas ir jānosaka saskaņā ar noteikumiem un 
kritērijiem, kas paredzēti Regulas (EK) Nr. 1234/2007 
162., 163., 164., 167. un 169. pantā. 

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. panta 1. 
punktu kompensācija var atšķirties atkarībā no gala­
mērķa, jo īpaši ja to nosaka situācija pasaules tirgū vai 
dažu tirgu īpašās prasības, vai saistības, kas izriet no 
nolīgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300. pantu. 

(4) Kompensāciju var piešķirt tikai par produktiem, kurus ir 
atļauts laist brīvā apgrozībā Savienībā un kuriem ir vese­
lības marķējums, kas paredzēts 5. panta 1. punkta a) 
apakšpunktā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. 
gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku 
izcelsmes pārtiku ( 2 ). Šiem produktiem jāatbilst arī 
prasībām, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 

2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 852/2004 par 
pārtikas produktu higiēnu ( 3 ) un Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 
854/2004, ar ko paredz īpašus noteikumus par lietošanai 
pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās 
kontroles organizēšanu ( 4 ). 

(5) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Regulu (ES) Nr. 654/2010 ( 5 ). Tā kā ir jānosaka 
jaunas kompensācijas, minētā regula ir jāatceļ. 

(6) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. pantā paredzētās 
eksporta kompensācijas piešķir par tiem produktiem un tādā 
apjomā, kā noteikts šīs regulas pielikumā, attiecinot uz tiem 
šā panta 2. punktā paredzēto nosacījumu. 

2. Produktiem, par kuriem atbilstīgi 1. punktam ir tiesības 
saņemt kompensāciju, ir jāatbilst attiecīgajām Regulas (EK) Nr. 
852/2004 un Regulas (EK) Nr. 853/2004 prasībām, jo īpaši par 
sagatavošanu apstiprinātā uzņēmumā, un Regulas (EK) Nr. 
854/2004 I pielikuma I sadaļas III nodaļā noteiktajām prasībām 
par veselības marķējumu. 

2. pants 

Ar šo atceļ Regulu (ES) Nr. 654/2010. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 22. oktobrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY

LV L 278/16 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 22.10.2010. 

( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp. 

( 3 ) OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp. 
( 4 ) OV L 139, 30.4.2004., 206. lpp. 
( 5 ) OV L 191, 23.7.2010., 15. lpp.



PIELIKUMS 

Eksporta kompensācijas cūkgaļas nozarē, kuras piemēro no 2010. gada 22. oktobra 

Produktu kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju apjoms 

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 54,20 

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 19,50 

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 15,20 

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 29,00 

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 22,80 

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

N.B.: Produktu kodi un “A sērijas” galamērķu kodi ir noteikti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 950/2010 

(2010. gada 21. oktobris), 

ar ko nosaka eksporta kompensācijas olām 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 2. punktu un 
170. pantu saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 
1. punktu starpību starp minētās regulas I pielikuma 
XIX daļā uzskaitīto produktu cenu pasaules tirgū un šo 
produktu cenu Savienības tirgū var segt ar eksporta 
kompensāciju. 

(2) Ņemot vērā pašreizējo stāvokli olu tirgū, eksporta 
kompensācijas ir jānosaka saskaņā ar noteikumiem un 
kritērijiem, kas paredzēti Regulas (EK) Nr. 1234/2007 
162. , 163., 164. pantā un 167. un 169. pantā. 

(3) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 164. panta 1. punktā pare­
dzēts, ka eksporta kompensācijas var atšķirties atkarībā 
no galamērķa, jo īpaši ja to nosaka situācija pasaules tirgū 
vai dažu tirgu īpašās prasības, vai saistības, kas izriet no 
nolīgumiem, kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300. pantu. 

(4) Kompensāciju var piešķirt tikai par produktiem, kurus ir 
atļauts laist brīvā apgrozībā Savienībā un kuri atbilst 
prasībām, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 852/2004 par 
pārtikas produktu higiēnu ( 2 ) un Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) 
Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus 

attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku ( 3 ), kā arī marķē­ 
šanas noteikumiem, kas izklāstīti Padomes Regulas (EK) 
Nr. 1234/2007 XIV pielikuma A punktā. 

(5) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Regulu (ES) Nr. 653/2010 ( 4 ). Tā kā ir jānosaka 
jaunas kompensācijas, minētā regula ir jāatceļ. 

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Eksporta kompensācijas, kā paredzēts Regulas (EK) 
Nr. 1234/2007 164. pantā, piešķir par šīs Regulas pielikumā 
minētajiem produktiem un daudzumiem saskaņā ar šā panta 
2. punktā paredzētajiem nosacījumiem. 

2. Produktiem, par kuriem atbilstīgi 1. punktam ir tiesības 
saņemt kompensāciju, ir jāatbilst attiecīgajām Regulas (EK) 
Nr. 852/2004 un Regulas (EK) Nr. 853/2004 prasībām, jo 
īpaši prasībām par sagatavošanu apstiprinātā uzņēmumā un 
Regulas (EK) Nr. 853/2004 II pielikuma I sadaļā noteiktajām 
prasībām par identifikācijas marķējumu, kā arī Regulas (EK) 
Nr. 1234/2007 XIV pielikuma A punktā noteiktajām prasībām. 

2. pants 

Ar šo atceļ Regulu (ES) Nr. 653/2010. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 22. oktobrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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( 3 ) OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp. 
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PIELIKUMS 

Olu eksporta kompensācijas no 2010. gada 22. oktobra 

Produktu kodi Galamērķis Mērvienība Kompensācijas apjoms 

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 vienības 0,39 

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 vienības 0,20 

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 22,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 84,72 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 53,67 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 9,00 

NB: Produktu kodi, kā arī “A” sērijas galamērķa kodi ir noteikti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 
1. lpp.). 
Pārējie galamērķi ir šādi: 
E09: Kuveita, Bahreina, Omāna, Katara, Apvienotie Arābu Emirāti, Jemena, Honkongas īpašās pārvaldes apgabals, Krievija, Turcija, 
E10: Dienvidkoreja, Japāna, Malaizija, Taizeme, Taivāna, Filipīnas, 
E19: visi galamērķi, izņemot Šveici un E09 un E10 grupas valstis.
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 951/2010 

(2010. gada 21. oktobris), 

ar ko nosaka reprezentatīvās cenas mājputnu gaļas un olu nozarē, kā arī olu albumīnam, un groza 
Regulu (EK) Nr. 1484/95 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 143. pantu, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 7. jūlija Regulu (EK) Nr. 
614/2009 par vienotu sistēmu tirdzniecībai ar ovalbumīnu un 
laktalbumīnu ( 2 ) un jo īpaši tās 3. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1484/95 ( 3 ) tika noteikti 
sīki izstrādāti noteikumi par papildu ievedmuitas sistēmas 
ieviešanu un reprezentatīvās cenas mājputnu gaļas un olu 
nozarē, kā arī olu albumīnam. 

(2) Regulāri pārbaudot datus, uz kuriem balstīta reprezenta­
tīvo cenu noteikšana mājputnu gaļas un olu nozarē, kā 
arī olu albumīnam, kļuvis skaidrs, ka ir jāgroza reprezen­

tatīvās cenas konkrētu produktu ievešanai, ņemot vērā 
cenu svārstības atkarībā no produktu izcelsmes. Tāpēc 
reprezentatīvās cenas ir jāpublicē. 

(3) Ņemot vērā stāvokli tirgū, šis grozījums ir jāpiemēro pēc 
iespējas drīzāk. 

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1484/95 I pielikumu aizstāj ar šīs regulas 
pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21. oktobris 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS 

Komisijas 2010. gada 21. oktobrī Regulai, ar ko nosaka reprezentatīvās cenas mājputnu gaļas un olu nozarē, kā 
arī olu albumīnam, un groza Regulu (EK) Nr. 1484/95 

“I PIELIKUMS 

KN kods Preču apraksts Reprezentatīvā cena 
(EUR/100 kg) 

Regulas 3. panta 
3. punktā minētais 

nodrošinājums 
(EUR/100 kg) 

Izcelsme ( 1 ) 

0207 12 10 Nesadalītas, saldētas vistas, t. s. “70 % cāļi” 137,2 0 AR 

0207 12 90 Nesadalītas, saldētas vistas, t. s. “65 % cāļi” 127,2 0 BR 

130,5 0 AR 

0207 14 10 Atkauloti, saldēti gaiļu vai vistu gabali 217,7 25 BR 

261,7 12 AR 

342,4 0 CL 

0207 14 50 Saldētas krūtiņas un to gabali 188,4 7 BR 

0207 14 60 Saldētas kājas un to gabali 137,9 2 BR 

0207 27 10 Atkauloti, saldēti tītaru gabali 298,7 0 BR 

314,5 0 CL 

0408 11 80 Olu dzeltenumi 318,8 0 AR 

0408 91 80 Žāvētas olas bez čaumalām 344,0 0 AR 

1602 32 11 Termiski neapstrādāti gaiļa vai vistas gaļas 
izstrādājumi 

309,3 0 BR 

3502 11 90 Žāvēts olu albumīns 544,8 0 AR 

( 1 ) Valstu nomenklatūra noteikta ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Ar kodu “ZZ” apzīmē “citu 
izcelsmi”.”
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 952/2010 

(2010. gada 21. oktobris) 

par minimālās pārdošanas cenas nenoteikšanu devītajā individuālajā uzaicinājumā uz konkursu sausā 
vājpiena pārdošanai saskaņā ar konkursa procedūru, kas uzsākta ar Regulu (ES) Nr. 447/2010 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 
43. panta j) punktu saistībā ar 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 447/2010 ( 2 ) ir uzsākta 
konkursa procedūra sausā vājpiena pārdošanai saskaņā 
ar nosacījumiem, kuri izklāstīti Komisijas 2009. gada 
11. decembra Regulā (ES) Nr. 1272/2009, ar ko nosaka 
sīki izstrādātus kopīgus noteikumus Padomes Regulas 
(EK) Nr. 1234/2007 īstenošanai attiecībā uz lauksaimnie­
cības produktu iepirkšanu un pārdošanu valsts inter­
vencē ( 3 ). 

(2) Ņemot vērā piedāvājumus, kas saņemti pēc individuāla­
jiem uzaicinājumiem, saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 1272/2009 46. panta 1. punktu Komisijai ir jānosaka 

minimālā pārdošanas cena vai jānolemj minimālo pārdo­ 
šanas cenu nenoteikt. 

(3) Pamatojoties uz piedāvājumiem, kas saņemti 
devītajā individuālajā uzaicinājumā uz konkursu, mini­
mālā pārdošanas cena nav jānosaka. 

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Devītajā individuālajā uzaicinājumā uz konkursu sausā vājpiena 
pārdošanai saskaņā ar konkursa procedūru, kas uzsākta ar 
Regulu (ES) Nr. 447/2010 un kurā piedāvājumu iesniegšanas 
termiņš bija 2010. gada 19. oktobris, sausā vājpiena minimālo 
pārdošanas cenu nenosaka. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 22. oktobrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 953/2010 

(2010. gada 21. oktobris), 

ar ko nosaka kompensācijas likmes, kas piemērojamas pienam un piena produktiem, ko eksportē kā 
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. punktā b) 
apakšpunktā paredzēts, ka starpību starp šīs regulas 1. 
panta 1. punkta p) apakšpunktā un I pielikuma XVI 
daļā uzskaitīto produktu cenām starptautiskajā tirgū un 
Savienībā var segt ar eksporta kompensāciju, ja šos 
produktus eksportē kā preces, kas uzskaitītas minētās 
regulas XX pielikuma IV daļā. 

(2) Komisijas 2010. gada 29. jūnija Regula (ES) Nr. 
578/2010, ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) Nr. 
1216/2009 attiecībā uz eksporta kompensāciju piešķir­ 
šanas sistēmu noteiktiem lauksaimniecības produktiem, 
kurus eksportē tādu preču veidā, kas nav ietvertas Līguma 
I pielikumā, un šādu kompensāciju apjomu noteikšanas 
kritērijus ( 2 ), precizē produktus, kuriem jānosaka 
kompensācijas likme, ko piemēro, ja šos produktus 
eksportē kā preces, kas minētas Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 XX pielikuma IV daļā. 

(3) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 578/2010 14. panta 1. 
punktam kompensācijas likme par 100 kg katra attiecīgā 
pamatprodukta jānosaka tādam pašam laikposmam, kādu 
ievēro kompensāciju noteikšanai par šiem produktiem, ja 
tos eksportē nepārstrādātus. 

(4) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 2. punktā pare­
dzēts, ka eksporta kompensācija, kuru piemēro par 
preces sastāvā esošu produktu, nedrīkst pārsniegt 
kompensāciju, ko piemēro par šo produktu, to ekspor­
tējot bez turpmākas pārstrādes. 

(5) Gadījumā, kad dažus piena produktus eksportē kā preces, 
uz kurām neattiecas Līguma I pielikums, rodas risks, ka 

augstu kompensācijas likmju iepriekšēja noteikšana var 
apdraudēt saistības, kas noslēgtas attiecībā uz šīm 
kompensācijām. Lai izvairītos no šā riska, jāveic attiecīgi 
piesardzības pasākumi, tomēr nodrošinot, lai tie nekavētu 
ilgtermiņa līgumu slēgšanu. Konkrētu kompensācijas 
likmju noteikšana kompensāciju iepriekšējas noteikšanas 
gadījumos ir pasākums, kas ļauj sasniegt abus šos 
mērķus. 

(6) Regulas (ES) Nr. 578/2010 15. panta 2. punktā pare­
dzēts, ka, nosakot kompensācijas likmi, vajadzības gadī­
jumā jāņem vērā atbalsts vai citi pasākumi ar līdzvēr­
tīgām sekām, ko visās dalībvalstīs saskaņā ar regulu par 
attiecīgā produkta kopīgā tirgus organizāciju piemēro 
Regulas (ES) Nr. 578/2010 I pielikumā minētajiem 
pamatproduktiem vai pielīdzinātiem produktiem. 

(7) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 100. panta 1. punktā pare­
dzēts atbalsts par Savienībā ražotu vājpienu, kas pārstrā­
dāts kazeīnā, ja šāds piens un no tā ražots kazeīns atbilst 
attiecīgajiem standartiem. 

(8) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Regulu (ES) Nr. 660/2010 ( 3 ). Tā kā ir jānosaka 
jaunas kompensācijas, minētā regula ir jāatceļ. 

(9) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kompensācijas likmes, ko piemēro Regulas (ES) Nr. 578/2010 I 
pielikumā un Regulas (EK) Nr. 1234/2007 I pielikuma XVI daļā 
minētajiem pamatproduktiem, ko eksportē kā preces, kas 
uzskaitītas Regulas (EK) Nr. 1234/2007 XX pielikuma IV daļā, 
nosaka, kā norādīts šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Ar šo atceļ Regulu (ES) Nr. 660/2010.
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3. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 22. oktobrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21. oktobrī 

Komisijas un tās priekšsēdētāja vārdā – 
uzņēmējdarbības un rūpniecības ģenerāldirektors 

Heinz ZOUREK
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PIELIKUMS 

Kompensācijas likmes, ko no 2010. gada 22. oktobra piemēro dažiem piena produktiem, ko eksportē kā preces, 
uz kurām neattiecas Līguma I pielikums ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

KN kods Apraksts 

Kompensācijas likmes 

Kompensā­
cijas nosakot 

iepriekš 

Citos 
gadījumos 

ex 0402 10 19 Piens pulverī, granulās vai citā cietā veidā, bez cukura un citiem saldi­
nātājiem, ar tauku saturu, kas nepārsniedz 1,5 % no svara (PG 2): 

a) eksportējot preces ar KN kodu 3501 — — 

b) eksportējot citas preces 0,00 0,00 

ex 0402 21 19 Piens pulverī, granulās vai citā cietā veidā, bez cukura un citiem saldi­
nātājiem, ar tauku saturu 26 % no svara (PG 3) 

0,00 0,00 

ex 0405 10 Sviests ar tauku saturu 82 % no svara (PG 6): 

a) eksportējot preces, kas atbilst KN kodam 2106 90 98 un kuru piena 
tauku saturs ir 40 % vai vairāk no svara 

0,00 0,00 

b) eksportējot citas preces 0,00 0,00 

( 1 ) Šajā pielikumā noteiktās likmes nav piemērojamas eksportam uz: 
a) trešām valstīm: Andoru, Svēto Krēslu (Vatikāna Pilsētvalsts), Lihtenšteinu, Amerikas Savienotajām Valstīm, kā arī precēm, kas minētas 

Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas 1972. gada 22. jūlija Nolīguma 2. protokola I un II tabulā un eksportētas uz Šveices 
Konfederāciju; 

b) Kopienas muitas teritorijā neiekļautajām ES dalībvalstu teritorijām: Seūtu, Meliļu, Itālijas pašvaldībām Livinjo un Kampioni, Helgo­
landi, Grenlandi, Fēru salām un Kipras Republikas apgabaliem, kuros Kipras Republikas valdība neveic faktisku kontroli; 

c) Eiropas teritorijām, par kuru ārējām attiecībām atbild dalībvalsts un kuras nav iekļautas Kopienas muitas teritorijā: Gibraltāru; 
d) galamērķiem, kas minēti Komisijas Regulas (EK) Nr. 612/2009 (OV L 186, 17.7.2009., 1. lpp.) 33. panta 1. punktā, 41. panta 

1. punktā un 42. panta 1. punktā.
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 954/2010 

(2010. gada 21. oktobris), 

ar ko nosaka kompensācijas likmes, kas piemērojamas olām un olu dzeltenumiem, ko eksportē kā 
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 164. panta 
2. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. punkta b) 
apakšpunktā paredzēts, ka starpību starp šīs regulas 1. 
panta 1. punkta s) apakšpunktā un I pielikuma XIX 
daļā minēto produktu cenām starptautiskajā tirgū un 
Savienībā var segt ar eksporta kompensāciju, ja šos 
produktus eksportē kā preces, kas noteiktas minētās 
regulas XX pielikuma V daļā. 

(2) Komisijas 2010. gada 29. jūnija Regulā (ES) Nr. 
578/2010, ar kuru īsteno Padomes Regulu (EK) Nr. 
1216/2009 attiecībā uz eksporta kompensāciju piešķir­ 
šanas sistēmu noteiktiem lauksaimniecības produktiem, 
ko eksportē tādu preču veidā, kuras neaptver Līguma I 
pielikums, kā arī šo kompensāciju apjoma noteikšanas 
kritērijus ( 2 ), precizēti produkti, kuriem jānosaka 
kompensācijas likme, ko piemēro, ja šos produktus 
eksportē kā preces, kas minētas Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 XX pielikuma V daļā. 

(3) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 578/2010 14. panta 1. 
apakšpunktu kompensācijas likme par 100 kg katra attie­
cīgā pamatprodukta jānosaka tādam pašam laikposmam, 

kādu ievēro kompensāciju noteikšanai par šiem produk­
tiem, ja tos eksportē nepārstrādātus. 

(4) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 2. punktā pare­
dzēts, ka eksporta kompensācija, kuru piemēro par 
preces sastāvā esošu produktu, nedrīkst pārsniegt 
kompensāciju, ko piemēro par šo produktu, to ekspor­
tējot bez turpmākas pārstrādes. 

(5) Pašreiz piemērojamās kompensācijas ir noteiktas ar 
Komisijas Regulu (ES) Nr. 659/2010 ( 3 ). Tā kā ir jānosaka 
jaunas kompensācijas, minētā regula ir jāatceļ. 

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kompensāciju likmes, ko piemēro Regulas (ES) Nr. 
578/2010 I pielikumā un Regulas (EK) Nr. 1234/2007 I pieli­
kuma XIX daļā minētajiem pamatproduktiem, ko eksportē kā 
preces, kas minētas Regulas (EK) Nr. 1234/2007 XX pielikuma 
V daļā, ir noteiktas šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Ar šo atceļ Regulu (ES) Nr. 659/2010. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 22. oktobrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 21. oktobrī 

Komisijas un tās priekšsēdētāja vārdā – 
uzņēmējdarbības un rūpniecības ģenerāldirektors 

Heinz ZOUREK
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PIELIKUMS 

Kompensāciju likmes, ko no 2010. gada 22. oktobra piemēro olām un olu dzeltenumiem, kurus eksportē kā 
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums 

(EUR/100 kg) 

KN kods Apraksts Galamērķis ( 1 ) Kompensācijas 
likme 

0407 00 Putnu olas ar čaumalu, svaigas, konservētas vai termiski 
apstrādātas: 

– Mājputnu: 

0407 00 30 – – Citas: 

a) eksportējot olu albumīnu ar KN kodiem 3502 11 90 
un 3502 19 90 

02 0,00 

03 22,00 

04 0,00 

b) eksportējot citas preces 01 0,00 

0408 Putnu olas bez čaumalas un dzeltenumi, svaigi, žāvēti, vārīti 
ūdenī vai tvaicēti, kultenī, saldēti vai konservēti citā veidā, arī 
ar cukuru vai citiem saldinātājiem: 

– Olu dzeltenumi: 

0408 11 – – Žāvēti: 

ex 0408 11 80 – – – Piemēroti lietošanai pārtikā: 

nesaldināti 01 84,72 

0408 19 – – Citi: 

– – – Piemēroti lietošanai pārtikā: 

ex 0408 19 81 – – – – Šķidri: 

nesaldināti 01 42,53 

ex 0408 19 89 – – – – Saldēti: 

nesaldināti 01 42,53 

– Citi: 

0408 91 – – Žāvēti: 

ex 0408 91 80 – – – Piemēroti lietošanai pārtikā: 

nesaldināti 01 53,67 

0408 99 – – Citi: 

ex 0408 99 80 – – – Piemēroti lietošanai pārtikā: 

nesaldināti 01 9,00 

( 1 ) Galamērķi ir šādi: 
01 trešās valstis. Šveicei un Lihtenšteinai šīs likmes nav piemērojamas precēm, kas minētas Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas 

1972. gada 22. jūlija Nolīguma 2. protokola I un II tabulā; 
02 Kuveita, Bahreina, Omāna, Katara, Apvienotie Arābu Emirāti, Jemena, Turcija, Honkongas īpašās pārvaldes apgabals un Krievija; 
03 Dienvidkoreja, Japāna, Malaizija, Taizeme, Taivāna un Filipīnas; 
04 visi galamērķi, izņemot Šveici un galamērķus 02 un 03.
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS 

(2010. gada 15. oktobris), 

ar ko ieceļ Revīzijas palātas locekli 

(2010/628/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 286. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu ( 1 ), 

tā kā: 

(1) Kikis KAZAMIAS kunga pilnvaru termiņš beidzas 
2010. gada 1. novembrī. 

(2) Tādēļ būtu jāieceļ jauns loceklis, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo laikposmam no 2010. gada 2. novembra līdz 2016. gada 
1. novembrim par Revīzijas palātas locekli tiek iecelts Lazaros 
LAZAROU kungs. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Luksemburgā, 2010. gada 15. oktobrī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

E. SCHOUPPE
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DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJU LĒMUMS 

(2010. gada 20. oktobris), 

ar ko ieceļ amatā Vispārējās tiesas tiesnesi 

(2010/629/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 19. 
pantu, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 254. un 255. pantu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Līgumiem ik pēc trijiem gadiem Vispārējās 
tiesas tiesneši būtu daļēji jānomaina. Laikposmam no 
2010. gada 1. septembra līdz 2016. gada 31. augustam 
bija jāieceļ amatā četrpadsmit Vispārējās tiesas tiesneši. 

(2) Dalībvalstu valdību pārstāvju konferencē ar Lēmumu 
2010/362/ES ( 1 ) un 2010/400/ES ( 2 ) iecēla amatā div- 
padsmit Vispārējās tiesas tiesnešus minētajam laikpo­
smam. 

(3) Kamēr nav pabeigts tiesnešu iecelšanas process divās 
joprojām brīvajās amata vietās, saskaņā ar noteikumiem 
Līgumā par Eiropas Savienības darbību Mihalis VILARAS 
kungs un Valeriu CIUCĂ kungs, kuri par tiesnešiem iecelti 
attiecīgi 2004. gada 1. septembrī un 2007. gada 
1. janvārī, ir palikuši amatā pēc 2010. gada 31. augusta. 

(4) Grieķijas valdība ierosināja Dimitrios GRATSIAS kunga 
kandidatūru Vispārējās tiesas tiesneša pienākumiem. 
Komiteja, kas izveidota ar Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 255. pantu, ir sniegusi atzinumu par minētā 
kandidāta atbilstību Vispārējās tiesas tiesneša pienāku­
miem. 

(5) Līdz ar to būtu jāieceļ viens Vispārējās tiesas tiesnesis uz 
laikposmu no 2010. gada 25. oktobra līdz 2016. gada 
31. augustam; atlikušajā brīvajā tiesneša amata vietā ties­
nesi iecels vēlāk, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Dimitrios GRATSIAS kungs tiek iecelts par Vispārējās tiesas 
tiesnesi laikposmam no 2010. gada 25. oktobra līdz 2016. gada 
31. augustam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2010. gada 20. oktobrī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

J. De RUYT
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2010. gada 5. oktobris) 

par Savienības finansiālo ieguldījumu Francijas, Nīderlandes, Zviedrijas un Apvienotās Karalistes 
valsts programmās datu vākšanai, pārvaldībai un izmantošanai zivsaimniecības nozarē 2010. gadā 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2010) 6744) 

(2010/630/ES) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2006. gada 22. maija Regulu (EK) Nr. 
861/2006, ar ko nosaka Kopienas finanšu pasākumus kopējās 
zivsaimniecības politikas īstenošanai un jūras tiesību jomā ( 1 ) un 
jo īpaši tās 24. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulā (EK) Nr. 861/2006 paredzēti nosacījumi, ar 
kādiem dalībvalstis drīkst saņemt Eiropas Savienības 
ieguldījumu valsts programmās, lai segtu izdevumus par 
datu vākšanu, pārvaldību un izmantošanu zivsaimnie­
cības nozarē. 

(2) Šīs programmas ir jāizstrādā saskaņā ar Padomes 2008. 
gada 25. februāra Regulu (EK) Nr. 199/2008 par 
Kopienas sistēmas izveidi datu vākšanai, pārvaldībai un 
izmantošanai zivsaimniecības nozarē un par atbalstu 
zinātniskā padoma izstrādei saistībā ar kopējo zivsaim­
niecības politiku ( 2 ) un Komisijas Regulu (EK) Nr. 
665/2008 ( 3 ), ar ko nosaka sīki izstrādātus piemērošanas 
noteikumus Regulai (EK) Nr. 199/2008. 

(3) Beļģija, Bulgārija, Dānija, Vācija, Igaunija, Īrija, Grieķija, 
Spānija, Francija, Itālija, Kipra, Latvija, Lietuva, Malta, 
Nīderlande, Polija, Portugāle, Rumānija, Slovēnija, Somija, 
Zviedrija un Apvienotā Karaliste ir iesniegušas valsts 
programmas datu vākšanai, pārvaldībai un izmantošanai 
zivsaimniecības nozarē 2009.–2010. gadam, kā paredzēts 
Regulas (EK) Nr. 199/2008 4. panta 4. un 5. punktā. Šīs 
programmas apstiprināja 2009. gadā saskaņā ar Regulas 
(EK) Nr. 199/2008 6. panta 3. punktu. 

(4) Ar Komisijas Lēmumu 2010/369/ES ( 4 ) Komisija nolēma 
sniegt Savienības finansiālo atbalstu minētajām valsts 
programmām 2010. gadam, izņemot Francijas, Nīder­
landes, Zviedrijas un Apvienotās Karalistes valsts 
programmas. 

(5) Francija, Nīderlande, Zviedrija un Apvienotā Karaliste 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 199/2008 5. panta 2. punktu 

iesniedza savu 2010. gada valsts programmu grozījumus. 
Komisija 2010. gadā apstiprināja minētos grozījumus 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 199/2008 6. panta 3. 
punktu. 

(6) Saskaņā ar 2. pantu Komisijas 2008. gada 3. novembra 
Regulā (EK) Nr. 1078/2008, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 861/2006 piemē­
rošanai dalībvalstu izdevumiem zvejniecības pamatdatu 
vākšanā un pārvaldībā ( 5 ), minētās dalībvalstis ir iesnie­
gušas arī gada budžeta prognozes par 2010. gadu. Komi­
sija saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1078/2008 4. pantu ir 
novērtējusi gada budžeta prognozes, ņemot vērā apstip­
rinātos valsts programmu grozījumus. 

(7) Regulas (EK) Nr. 1078/2008 5. pantā noteikts, ka Komi­
sijai jāapstiprina gada budžeta prognozes un jāpieņem 
lēmums par ikgadējo Savienības finansiālo ieguldījumu 
katrā valsts programmā, ievērojot kārtību, kas noteikta 
Regulas (EK) Nr. 861/2006 24. pantā, un pamatojoties 
uz gada budžeta prognožu novērtējuma rezultātiem, kā 
minēts Regulas (EK) Nr. 1078/2008 4. pantā. 

(8) Regulas (EK) Nr. 861/2006 24. panta 3. punkta b) apakš­
punktā noteikts, ka ar Komisijas lēmumu ir jānosaka 
finansiālā ieguldījuma likme. Minētās regulas 16. pantā 
noteikts, ka Savienības finanšu pasākumu apmērs saistībā 
ar pamatdatu vākšanu nedrīkst pārsniegt 50 % no 
izmaksām, kas dalībvalstīm radušās, īstenojot datu 
vākšanas, pārvaldības un izmantošanas programmu 
zivsaimniecības nozarē. Regulas 24. panta 2. punktā 
noteikts, ka prioritāti piešķir darbībām, kas ir vispiemē­
rotākās, lai uzlabotu datu vākšanu kopējās zivsaimnie­
cības politikas vajadzībām. 

(9) Šis lēmums ir finansēšanas lēmums Padomes 2002. gada 
25. jūnija Regulas (EK, Euratom) Nr. 1605/2002 par 
Finanšu regulu, ko piemēro Eiropas Kopienu vispārējam 
budžetam ( 6 ), 75. panta 2. punkta nozīmē. 

(10) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Zvejnie­
cības un akvakultūras komitejas atzinumu,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Savienības finansiālā ieguldījuma maksimālā kopējā summa, ko Francijai, Nīderlandei, Zviedrijai un Apvie­
notajai Karalistei piešķir datu vākšanai, pārvaldībai un izmantošanai zivsaimniecības nozarē 2010. gadā, un 
Savienības finansiālā ieguldījuma likme ir noteikta pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2010. gada 5. oktobrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas locekle 

Maria DAMANAKI 

PIELIKUMS 

VALSTS PROGRAMMAS 2009.–2010. GADAM 

ATTIECINĀMIE IZDEVUMI UN MAKSIMĀLAIS KOPIENAS IEGULDĪJUMS 2010. GADAM 

(EUR) 

Dalībvalsts Attiecināmie izdevumi Maksimālais Kopienas ieguldījums 
(likme 50 %) 

FRANCIJA 12 068 727,00 6 034 363,50 

ZVIEDRIJA 4 924 763,00 2 462 381,50 

NĪDERLANDE 4 569 446,00 2 284 723,00 

APVIENOTĀ KARALISTE 9 458 117,00 4 729 058,50 

KOPĀ 31 021 053,00 15 510 526,50
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LABOJUMI 

Labojums Padomes Lēmumā 2010/621/ES (2010. gada 8. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma 

atcelšanu diplomātisko, dienesta vai oficiālo pasu turētājiem 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 273, 2010. gada 19. oktobris) 

Uz vāka un 2. lappusē lēmuma virsrakstā: 

tekstu: “(2010. gada 8. oktobris)” 

lasīt šādi: “(2010. gada 7. oktobris)”; 

3. lappusē noslēguma formulējumā: 

tekstu: “2010. gada 8. oktobrī” 

lasīt šādi: “2010. gada 7. oktobrī”.
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Abonementa cenas 2010. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 100 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + CD-ROM, 
ikgadējs 

22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 770 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, CD-ROM, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 400 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, CD-ROM, divi izdevumi nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 300 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu CD-ROM formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 
CD-ROM formāts 2010. gada laikā tiks aizstāts ar DVD formātu. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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